
FEBRUARY  2024

VIS IT COLORFUL 
PLACES AROUND 

THE WORLD

EXPLORE 
THE HOLI  FESTIVALS
IN INDIA AND NEPAL

PLAN AHEAD
TO BARCELONA

C O L O R S  O F  J O Y



CURATOR’S NOTE

หากเปรีียบชีีวิิตคืือการีเดิินทาง การีท่องเที�ยวิแต่ละคืรี้�งล้วินสรี้างสีส้นแห่งคืวิามทรีงจำำาที�ไม่ซ้ำำ�าใคืรี 

Sawasdee Pocket Guide ฉบ้บเดิือนกุมภาพั้นธ์์นี�จำึงมาในธ์ีม Colors of Joy เรีารีวิบรีวิม

สถานที�ท่องเที�ยวิ และเทศกาลต่างๆ ท้�วิโลก ที�งดิงามโดิดิเด่ินด้ิวิยสีส้นอ้นสดิใส เริี�มต้นด้ิวิยเทศกาลโฮลี 

ซ้ำึ�งจำ้ดิขึ้ึ�นที�ปรีะเทศอินเดิียและเนปาล จำากน้�นจำะพัาคืุณไปสำารีวิจำย่านเมืองเก่าที�เต็มไปดิ้วิยสีส้น

ขึ้องปีน้ง ไปนม้สการีสิ�งศ้กดิิ�สิทธ์ิ�ขึ้องปรีะเทศเมียนมา และพัิก้ดิท่องเที�ยวิอื�นๆ ที�จำะรี่วิมสรี้าง

แรีงบ้นดิาลใจำให้คุืณออกเดิินทาง

I f life is like a journey, then every trip creates unique memories. The February
issue of Sawasdee Pocket Guide comes with the theme “Colors of Joy”. 
We compile tourist attractions and various festivals from around the 

world that are beautiful and colorful to the senses – starting with the Holi
Festivals in India and Nepal, followed by the old town of Penang, the sacred 
pagodas of Myanmar and other attractions that will inspire you to travel.
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COLOR FESTIVAL 

– Festival of Colors,
Love and Spring

H oli Festival is a popular festival of colors and celebrations by people 
coming out to have fun and splashing colored powder at each other. 
This celebration happens every year on Holi Color Festival or the 

Festival of Colors, which has its roots from the Hindu religion and is predominantly 
celebrated in the Indian subcontinent. The event is organized for a variety of 
purposes – as a festival that represents the triumph of good over evil, 
commemorates the arrival of spring, and marks the end of winter. It is also 
a festival of social gatherings which builds family relationships and teaches 
forgiveness.

Holi Festival 



เทศกาลโฮลี-เทศกาลแห่่งสีีสีันและการเฉลิมฉลอง

บรีรียากาศขึ้องผู้้้คืนที�พัาก้นออกมาเล่นสาดิผู้งสีใส่ก้นอย่างสนุกสนาน เกิดิขึ้ึ�นทุกปีในเทศกาลโฮลี 

(Holi Festival) หรีือเทศกาลแห่งสีส้นที�มีพัื�นเพัมาจำากคืวิามเชีื�อในศาสนาฮินดิ้ ถ้กจำ้ดิขึ้ึ�นดิ้วิย

จำุดิปรีะสงคื์ต่างๆ ท้ �งในฐานะเทศกาลที�เป็นต้วิแทนแห่งชี้ยชีนะขึ้องคืวิามดิีต่อคืวิามชี้ �วิรี้าย 

การีเรีิ �มต้นขึ้องฤดิ้ใบไม้ผู้ลิ การีสิ �นสุดิขึ้องฤดิ้หนาวิ รีวิมถึงเทศกาลขึ้องการีพับปะส้งสรีรีคื์ 

สร้ีางคืวิามส้มพ้ันธ์์ในคืรีอบคืร้ีวิ การีให้อภ้ย และการีหวินคืืนขึ้องมิตรีภาพั

การีสาดิสีหรืีอฝุุ่�นผู้งใส่ก้นจำะจ้ำดิขึึ้�น 2 ว้ินในช่ีวิงเดืิอนมีนาคืม (แรีม 1 คืำ�า เดืิอน 4) ปีนี�ตรีงก้บว้ินที� 

25 มีนาคืม 2567 โดิยจำะเริี�มสาดิสีก้นต้�งแต่ช่ีวิงเช้ีาไปจำนถึงเที�ยงว้ิน ก่อนจำะแยกย้ายก้นไปทำาคืวิาม

สะอาดิเนื�อต้วิและพั้กผู้่อน และจำะกล้บมาส้งสรีรีคื์ก้นอีกคืรี้�งในชี่วิงคืำ�า แม้ปรีะเพัณีนี�จำะมีพัื�นฐาน

มาจำากศาสนาฮินดิ้ แต่น้กท่องเที�ยวิสามารีถไปรี่วิมวิงสนุกก้บชีาวิอินเดิียและเนปาลไดิ้อย่างเต็มที�  

และถือเป็นอีกหนึ�งเทศกาลยอดิฮิตที�แนะนำาว่ิาคืวิรีไปส้มผู้้สให้ได้ิส้กคืร้ี�ง

Holi is a sacred ancient tradition involving the splashing of colors of dust held 
over two days in March (first waning moon of the fourth lunar month). As dates 
vary from the Hindu lunisolar calendar month when compared to the lunar cycle, 
this year it falls on 25 March 2024. The splashing of colors will start from morning
until noon before people go their separate ways to clean up and rest, and 
then return to celebrate again in the evening. Although this traditional event is 
based on Hinduism and celebrated throughout the Indian diaspora in Asia and 
the Western world, all tourists can join in the fun with locals. It is considered 
a popular festival in India that is highly recommended – an experience that should 
not be missed in one’s lifetime.



Where to celebrate

T he celebrations will be held at various locations in New Delhi. 
Popular areas include Paharganj, a tourist area and a backpacker 
enclave close to the New Delhi Railway Station. To enjoy festivities at 

locations such as Buddh Farms, Noida and the Holi Moo Festival, some places 
organize the festival as a closed event and collect entrance fees. Locals and 
foreigners can enjoy music festivals, performances and food stalls in addition to 
splashing colored powders. If anyone wants to experience the atmosphere of 
the original Holi Festival, it is recommended to go visit the sacred city of Mathura, 
a three-hour journey from New Delhi.

งานเฉลิมฉลองจำะถ้กจ้ำดิขึึ้�นหลากหลายสถานที�ในกรุีงนิวิเดิลี ย่านที�ได้ิร้ีบคืวิามนิยม เช่ีน ปาฮาร์ีก้นจ์ำ 

Paharganj ย่านน้กท่องเที�ยวิใกล้ก้บสถานีรีถไฟนิวิเดิลี บางแห่งจ้ำดิเป็นเทศกาลปิดิ มีการีเก็บค่ืาเข้ึ้า

ร่ีวิมงาน ด้ิานในจ้ำดิเป็นเทศกาลดินตรีี การีแสดิง และออกร้ีานสตรีีทฟ้�ดิ เช่ีนที� Buddh Farms เมือง 

Noida และ Holi Moo Festival ที�มีชีาวิท้องถิ�นและชีาวิต่างชีาติออกมาสาดิสีเล่นก้นจำำานวินมาก 

หากใคืรีอยากส้มผู้้สก้บบรีรียากาศขึ้องต้นตำาร้ีบเทศกาลโฮลี แนะนำาให้ไปที�เมืองมถุรีา (Mathura) 

อย้่ห่างจำากกรุีงนิวิเดิลีรีาวิ 3 ช้ี�วิโมง  

New Delhi, India

นิวเดลี, อินเดีย



S hantiniketan is a literary and artistic neighborhood of Bolpur town in its 
subdivision of Birbhum district in West Bengal. Located about three 
hours from Kolkata, it is home to Visva-Bharati University, founded 

by the renowned Nobel laureate, poet and philosopher Rabindranath Tagore. 
During the Holi Festival, locals sing and dance to the rhythm of traditional music to 
welcome Spring at Basanta Utsav [literally translated as celebration of Spring], 
with lively parades, poetry recitations and puppet shows which represent 
the cultural heritage of the region.

ศานตินิเกต้นเป็นเมืองในรี้ฐเบงกอลตะวิ้นตกขึ้อง

อินเดีิย อย้่ห่างจำากก้ลก้ตตารีาวิ 3 ช้ี�วิโมง ที�นี�เป็น

ที�ต้�งขึ้อง Visva-Bharati University มหาวิิทยาล้ย

ที�ก่อต้�งโดิย รีพิันทรีนาถ ฐากุรี ปรีาชีญ์์ชีาวิอินเดีิย 

ในช่ีวิงที�มีเทศกาลโฮลี ชีาวิเมืองจำะออกมาร้ีองเพัลง

Shantiniketan, India

ศานตินิเกตัน, อินเดีย

เต้นรีำาไปตามจำ้งหวิะขึ้องดินตรีีพัื�นเมืองเพัื�อต้อนรี้บฤดิ้ใบไม้ผู้ลิขึ้องเทศกาล Basanta Utsav 

มีขึ้บวินพัาเหรีดิอ้นคืึกคื้ก  การีท่องบทกวิี และการีแสดิงหุ่นกรีะบอก ซ้ำึ�งแสดิงถึงมรีดิกทาง

ว้ิฒนธ์รีรีมขึ้องภ้มิภาคืนี�



การีสาดิสีจำะจำ้ดิขึ้ึ �นบรีิเวิณจำ้ตุรี ้สกาฐมาณฑุุ

ดิ้รี์บารี์ในกรีุงกาฐมาณฑุุ เมืองหลวิงขึ้องเนปาล 

แต่ก่อนหน้าน้�นปรีะมาณ 1 ส้ปดิาห์ จำะมีการี

เฉลิมฉลองดิ้วิยการีนำาไม้ไผู้่มาปรีะดิ้บดิ้วิยผู้้า

หลากสีส้น แล้วิจึำงนำาไปเผู้าในว้ินแรีกขึ้องเทศกาล

Kathmandu, Nepal

กาฐมาณฑุ, เนปาล

T he splash of colors will be held 
at Basantapur Durbar Square
(Kathmandu Durbar Square) in 

Kathmandu, the capital of Nepal. A week 
prior, there will be a celebration marked by 
bamboo decorations and colorful cloths –
the aforementioned are then burned on 
the first day of the festival. 



More amazing experiences around the network at  sawasdee.thaiairways.com

Travel  Tips
• Before embarking on your journey to the Holi Festival, we recommend wearing 
   long-sleeved clothing to protect the body from direct contact against color 
   pigments. In addition, oil should be applied to hair and nails for protection  
   against chemicals for easy paint removal.
• Thandai, a drink preferred by festival goers, is known to create excitement via the 
    ingredient called “Bhang”, a concoction of cannabis, almond milk and spices. 
   If anyone is allergic to this plant, you should be extra careful while drinking
   Thandai.
• On the second day of the Holi Festival which falls on a public holiday for India 
   – all shops will be closed so you should plan ahead before visiting this festival.

• ก่อนลุยเทศกาลโฮลี คืวิรีสวิมใส่ชีุดิแขึ้นยาวิ กางเกงขึ้ายาวิเพัื�อปกปิดิรี่างกายไม่ให้ส้มผู้้สผู้งสี

    โดิยตรีง อาจำเพิั�มเติมด้ิวิยการีชีโลมนำ�าม้นตามเส้นผู้ม เล็บ หรืีอบริีเวิณผิู้วิภายนอกร่ีมผู้้า เพืั�อป�องก้น

   เคืมีจำากผู้งสีและยง้ช่ีวิยให้ล้างสีออกง่ายอีกด้ิวิย

• Thandai เคืรืี�องดืิ�มที�ผู้้้คืนในงานนิยมดืิ�มเพืั�อสร้ีางคืวิามตื�นต้วิ และคึืกค้ืก บางคืร้ี�งมีส่วินผู้สมจำาก

   ว้ิตถุดิิบหล้กที�เรีียกว่ิา ‘บ้ง’ (Bhang) ซึ้ำ�งสก้ดิจำากใบก้ญ์ชีา นำามาผู้สมก้บนำ�านมอ้ลมอนด์ิ หากใคืรี

   แพ้ัพืัชีชีนิดินี� อาจำจำะต้องรีะม้ดิรีะว้ิงในการีดืิ�มเป็นพิัเศษ

•  ว้ินที� 2 ขึ้องเทศกาลโฮลี เป็นว้ินหยุดิรีาชีการีขึ้องชีาวิอินเดีิย ร้ีานรีวิงต่างๆ จำะปิดิทำาการีท้�งหมดิ  

   คืวิรีวิางแผู้นการีเดิินทางให้ดีิก่อนมาเที�ยวิเทศกาลนี�

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


COLORFUL
EXPERIENCE

S urvey the world from a bird’s eye view perspective to gain a unique and 
magical experience second to none. Many travelers are known to have 
earmarked a bird’s eye view city tour in their travel plans – so let’s join in 

this unique scenic view of three world heritage destinations via a hot air balloon 
ride that will lift you to an altitude high enough to take in a panoramic view 
that covers the entire landscape – up close for the most unique and unforgettable 
experience.

การีสำารีวิจำโลกจำากมุมส้งมอบปรีะสบการีณ์ที�แตกต่างและมห้ศจำรีรีย์ หลายคืนจำึงม้กมีจำุดิชีมเมือง

มุมส้งอย้่ในแผู้นการีเดิินทาง มารี่วิมชีมท้ศนียภาพัเหนือเมืองมรีดิกโลก 3 แห่งในมุมมองแบบนก

ดิ้วิยกิจำกรีรีมล่องบอลล้นที�ส้งพัอจำะมองเห็นอาณาจำ้กรีท้�งหมดิเบื�องล่าง แต่ใกล้พัอที�จำะส้มผู้้สก้บ

ปรีะสบการีณ์ที�ไม่มีว้ินลืม

ท่องเที�ยวในมุมต่าง ด้วยการล่องบอลลูนเห่นือ 3 เมืองมรดกโลก

TRAVEL IN A HOT AIR 
BALLOON OVER 3 WORLD 
HERITAGE SITES



Floating over 
the ancient Khmer empire of 
Cambodia

Helium balloon or the Angkor Balloon

T hough not the official capital, the province of Siem Reap, Cambodia,
is by far considered a must-see destination. It happens to be 
the location of the famous Angkor Wat world heritage site dating 

back almost 1,000 years; a testament to the unrivaled magnificence of 
the great Khom civilization which flourished in an era long gone. The slogan 
“See Angkor Wat and Die” is a play on words that highlights its visual 
significance and architectural signature from a high altitude.

The balloons of Siem Reap are divided into two types: the yellow Angkor Balloon 
is a large helium balloon which provides a stationary 360-degree bird’s eye view 
of Angkor Wat and charges occupants 20-25 USD per person; the other type 
is the Angkor Hot Air Balloon which will take you on a scenic journey above 
Siem Reap including Angkor Wat, Angkor Thom, Bayon Temple and other 
places including Tonle Sap. If the weather is favorable, you will be surrounded 
by golden rays of the sun setting on the horizon. This type of balloon costs 
approximately 125-150 USD per person

Service Time: Angkor Balloon is available all year round/Angkor Hot Air Balloon is available from December 
to March
Nearby attractions: In addition to the city of Angkor, the collective group of ancient sites and communities 
floating on water is called Kampong Phluk; offering tourists an eco-tourism route featuring daily lifestyles 
and local traditions of Cambodian people.



ล่องลอยเห่นืออาณาจัักรขอมโบราณที�เสีียมราฐ ประเทศกัมพููชา

แม้ไม่ใชี่เมืองหลวิง แต่จำ้งหวิ้ดิเสียมรีาฐ ปรีะเทศก้มพั้ชีา ก็เป็นหนึ�งในหมุดิหมายที�น้กเดิินทางต่าง

อยากไปเยือนให้ได้ิส้กคืร้ี�งในชีีวิิต เนื�องจำากสถานที�แห่งนี�เป็นที�ต้�งขึ้องโบรีาณสถานอย่าง “นคืรีว้ิดิ” 

มรีดิกโลกที�มีอายุน้บพั้นปี อ้นเป็นหล้กฐานที�แสดิงถึงคืวิามยิ�งใหญ์่และรีุ่งเรีืองขึ้องอาณาจำ้กรีขึ้อม

โบรีาณ จำนถึงก้บมีคืำากล่าวิที�ว่ิา “See Angkor Wat and Die” หรืีอ ได้ิเห็นนคืรีว้ิดิก็ตายตาหล้บ 

ด้ิงน้�นหนึ�งในปรีะสบการีณ์สุดิพิัเศษหากได้ิมาเยือนเสียมรีาฐ คืือการีชีมสถาปัตยกรีรีมสุดิมห้ศจำรีรีย์

แห่งนี�จำากเบื�องบน 

บอลล้นขึ้องที�นี�จำะแบ่งออกเป็น 2 แบบคืือ บอลล้นฮีเลียม (Angkor Balloon) สีเหลืองสดิขึ้นาดิใหญ่์

ที�เผู้ยท้ศนียภาพัมุมส้งขึ้องนคืรีว้ิดิแบบ 360 องศาโดิยไม่ได้ิเคืลื�อนที�ไปไหน สนนรีาคืาอย้่ที�ปรีะมาณ 

700-850 บาทต่อคืน ก้บอีกแบบคืือบอลล้นร้ีอน (Angkor Hot Air Balloon) ที�จำะพัาคุืณล่องลอย

ผู้่านทิวิท้ศน์ขึ้องเสียมรีาฐท้�งนคืรีวิ้ดิ นคืรีธ์ม ปรีาสาทบายน และโบรีาณสถานอื�นๆ รีวิมถึงทะเล

สาบนำ�าจำืดิโตนเลสาบซ้ำึ�งหากอากาศเป็นใจำคืุณจำะถ้กโอบล้อมไปดิ้วิยแสงสีทองขึ้องพัรีะอาทิตย์ที�

กำาล้งลาล้บขึ้อบฟ�า โดิยบอลล้นชีนิดินี�มีค่ืาบริีการีอย้่ที�ปรีะมาณ 4,500-5,000 บาทต่อคืน

Balloon ride over Angkor Wat

ช่่วงเวลาให้้บริิการิ :  Angkor Balloon ตลอดิท้�งปี / Angkor Hot Air Balloon ธ้์นวิาคืม - มีนาคืม
สถานท่ี่�เท่ี่�ยวใกล้เค่ียง : นอกจำากเมืองพัรีะนคืรี (Angkor) กลุ่มโบรีาณสถานและผืู้นป�าโดิยรีอบแล้วิ ห่างออกไปปรีะมาณ 40 
กิโลเมตรี ยง้มีหม่้บ้านลอยนำ�า “ก้มปงพัลึก” (Kampong Phluk)ที�เป็นแหล่งท่องเที�ยวิเชิีงนิเวิศน์ที�เหมาะก้บการีเยี�ยมชีม
วิิถีชีีวิิตท้องถิ�นขึ้องชีาวิก้มพ้ัชีาอีกด้ิวิย



Explore the sea of pagodas 
from the skies of Bagan, 
Myanmar
B agan is known as the “City of the Sea of Stupas” where in the past 

there used to be as many as 10,000 pagodas as a testament to this 
land’s heritage. Bagan is also the birthplace of Theravada Buddhism. 

Buddhism’s golden era flourished and prospered through the construction 
of pagodas and sculptures representing Lord Buddha. However, several 
earthquakes damaged the pagoda population which is why there are only 2,000 
remaining.

Travelers visiting Bagan are usually fixated on exploring pagodas via electric 
bicycle rentals or horse drawn carriages. There is another mode of transport
used to explore Bagan and that is the hot air balloon ride costing about 
350-430 USD per person – guaranteed that this will leave a lasting impression. 

Service Time: October - April
Nearby attractions: Another fun activity to do while visiting Bagan is taking a cruise on the Irrawaddy River. 
There are short-distance boat trips for sightseeing and long-distance double decker cruises that sail to 
Mandalay city with top-notch accommodations and meals available.



ท่องทะเลเจัดีย์จัากมุมสีูงที�พูุกาม ประเทศเมียนมา

พัุกาม ไดิ้ชีื�อวิ่าเป็น "เมืองแห่งทะเลเจำดิีย์" โดิยในอดิีตเคืยมีเจำดิีย์มากถึง 10,000 แห่ง เนื�องจำาก

ดิินแดินแห่งนี�เป็นต้นกำาเนิดิขึ้องพัรีะพัุทธ์ศาสนาล้ทธ์ิเถรีวิาท และคืวิามรีุ่งเรีืองขึ้องพัุทธ์ศาสนา

ดิ้งกล่าวิไดิ้แสดิงออกผู้่านการีก่อสรี้างเจำดิีย์อ้นเป็นต้วิแทนถึงพัรีะพัุทธ์เจำ้า อย่างไรีก็ตามเหตุการีณ์

แผู้่นดิินไหวิหลายต่อหลายคืรี้�งทำาให้เจำดิีย์หลายองคื์ไดิ้รี้บคืวิามเสียหาย และในปัจำจำุบ้นคืงเหลือ

อย้่เพีัยง 2,000 กว่ิาแห่งเท่าน้�น 

น้กเดิินทางที�มาเยือนดิินแดินแห่งนี�ม้กออกสำารีวิจำเจำดีิย์ต่างๆ ผู่้านการีเช่ีาจ้ำกรียานไฟฟ�า หรืีอน้�งรีถม้า 

แตอ่ีกหนึ�งวิิธ์ีชีมทะเลเจำดิีย์ที�เรีาขึ้อแนะนำา คืือการีล่องบอลลน้ที�มีสนนรีาคืาอย้่ที�ปรีะมาณ 12,000 

-15,000 บาทต่อคืน โดิยการี้นตีไดิ้วิ่าการีไดิ้เห็นท้�งอาณาจำ้กรีโบรีาณแห่งนี�จำากเบื�องบนจำะสรี้าง

คืวิามปรีะท้บใจำให้คุืณแบบไม่ร้้ีลืม

ช่่วงเวลาให้้บริิการิ : ตุลาคืม - เมษายน
สถานท่ี่�เท่ี่�ยวใกล้เค่ียง : อีกหนึ�งกิจำกรีรีมที�น่าสนใจำเมื�อมาเยือนพุักามคืือการีล่องเรืีอชีมแม่นำ�าอิรีวิดีิ โดิยมีท้�งเรืีอโดิยสารีรีะยะส้�น
สำาหร้ีบชีมวิิวิ และเรืีอสำารีาญ์สองช้ี�นรีะยะไกลที�เดิินทางไปย้งเมืองม้ณฑุะเลย์โดิยมีห้องพ้ักและอาหารีไว้ิให้บริีการี



More amazing experiences around the network at  sawasdee.thaiairways.com

Experience another 
planet in Cappadocia,
Türkiye
A n image of hundreds of hot air balloons floating over Türkiye airspace 

is now a dream destination for travelers. Cappadocia, located in the 
central part of Türkiye, fits the bill for such a visit. Landscapes are 

formed naturally by the deposition of sedimentary rocks and volcanic ashes over 
millions of years, eroded later by nature until it became a pointed shape. In the 
past, locals carved out actual homes into these rocks – some areas go so deep 
to the point that they became underground cities – a key attraction for tourists 
from around the world. The hot air balloon program enables visitors to see the 
complex Rocky Mountains from a bird’s eye view, on par to looking down from 
Mars. The balloon flights are available all year long, pending weather conditions. 
The ideal time to launch balloons is from April to November, with a service fee of 
100 - 285 USD per person.

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


Find more colorful experinces on the Thai Airways network at  sawasdee.thaiairways.com

ภาพัวิิวิบอลล้นน้บร้ีอยที�ล่องลอยอย่้เหนือน่านฟ�าท้ร์ีเคีืย คืงเป็นหนึ�งในคืวิามฝัุ่นขึ้องใคืรีหลายๆ คืน

ที�อยากไปเยือน สถานที�ด้ิงกล่าวิคืือค้ืปปาโดิเชีีย ต้�งอย่้ทางตอนกลางขึ้องปรีะเทศท้ร์ีเคีืย มีภ้มิปรีะเทศ

ที�เกิดิจำากการีท้บถมขึ้องหินตะกอนและเถ้าภ้เขึ้าไฟน้บล้านปี ก่อนจำะถ้กธ์รีรีมชีาติก้ดิกรี่อนจำนเกิดิ

เป็นรี้ปทรีงแหลม ในอดิีตชีาวิเมืองไดิ้ขึุ้ดิคืวิ้านหินดิ้งกล่าวิให้เป็นที�อย้่อาศ้ย บางส่วินลึกลงไปจำน

กลายเป็นนคืรีใต้ดิิน และเป็นหนึ�งในสิ�งมห้ศจำรีรีย์ที�ดิึงดิ้ดิคืนท้�งโลกให้เดิินทางมาเยือน โดิยผู้้้ที�มา

เที�ยวิที�นี�ต้องไม่พัลาดิโปรีแกรีมขึึ้�นบอลล้นเพืั�อชีมท้ศนียภาพัขึ้องเทือกเขึ้าหินสล้บซ้้ำบซ้้ำอนที�ทอดิยาวิ

จำนสุดิล้กตา รีาวิก้บมองลงไปย้งดิาวิอ้งคืารี บอลล้นขึ้องที�นี�เปิดิให้บริีการีตลอดิท้�งปี แต่จำะขึึ้�นได้ิหรืีอ

ไม่ไดิ้ ขึ้ึ�นอย้่ก้บสภาพัอากาศในแต่ละวิ้น ชี่วิงเวิลาที�สวิยที�สุดิ และอากาศนิ�งพัอจำะปล่อยบอลล้น 

คืือช่ีวิงเดืิอนเมษายนถึงพัฤศจิำกายน ค่ืาบริีการีอย้่ที� 3,500-10,000 บาทต่อคืน ขึึ้�นอย้่ก้บช่ีวิงเวิลา

สีัมผััสีประสีบการณ์เสีมือนอยู่ดาวอื�นที�คััปปาโดเชีย ประเทศทูร์เคัีย

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


PICK FIVE

VISIT 5 WORSHIP SITES 
IN MYANMAR
The five most important travel destinations for tourists visiting Myanmar include 
worship shrines comprising of four pagodas or stupas and one Buddha statue – 
all worship shrines are considered sacred by Buddhists, both local and foreign. 
Common belief states that if all five places of worship are visited, then one will 
be blessed with merits of the highest order. That said, all five worship shrines are 
exquisitely beautiful and carry unrivaled artistic value when compared to their 
sanctity.

สถานที�ท่องเที�ยวิที�ถือเป็นหมุดิหมายสำาค้ืญ์ขึ้องผู้้้ที�มีโอกาสเดิินทางไปเยือนปรีะเทศเมียนมา คืือ 5 

มหาบ้ชีาสถาน ซ้ำึ�งปรีะกอบดิ้วิย 4 มหาเจำดิีย์ และ 1 พัรีะพัุทธ์รี้ปศ้กดิิ�สิทธ์ิ� ที�ชีาวิเมียนมาและ

เหล่าพัุทธ์ศาสนิกชีนจำากท้�วิโลกต่างให้คืวิามเคืารีพับ้ชีา มีคืวิามเชีื�อก้นวิ่าหากสามารีถเดิินทางไป

นม้สการีท้�ง 5 สถานที�ได้ิคืรีบ จำะถือเป็นบุญ์อ้นมหาศาล ในขึ้ณะเดีิยวิก้นสถานที�ท้�ง 5 แห่ง ก็งดิงาม

และมีคุืณค่ืาทางศิลปะไม่ยิ�งหย่อนไปกว่ิาคืวิามศ้กดิิ�สิทธิ์�เลย  

สีักการะ 5 มห่าบูชาสีถานอันศักดิ�สีิทธิ์ิ�แห่่งประเทศเมียนมา



Shwedagon Pagoda of Myanmar is believed to have been built 2,500 years ago. 
The golden gilded pagoda stands 367 feet tall with an illuminating presence of 
religious sanctity. The top of the pagoda contains eight hair strands of the Lord 
Buddha together with 5,448 diamonds, 2,317 emeralds and 1,100 kilograms of 
gold. Shwedagon is open for worship throughout the day, but most visitors like 
to go in the early hours or in the evening before sunset to admire the beauty of 
the pagoda during twilight.

เจำดิีย์คื้่บ้านคื้่เมืองเมียนมาที�เชีื�อก้นวิ่าสรี้างขึ้ึ�นต้�งแต่สม้ยพัุทธ์กาล รีาวิ 2,500 ปีก่อน องคื์เจำดิีย์

มีคืวิามส้งถึง 367 ฟุต งดิงามดิ้วิยสีทองอรี่ามจำ้บตา ภายในปรีะดิิษฐานเส้นพัรีะเกศาธ์าตุขึ้อง

พัรีะพุัทธ์เจ้ำาจำำานวิน 8 เส้น บนยอดิพัรีะเจำดีิย์มีเพัชีรีปรีะด้ิบอย่้ถึง 5,448 เม็ดิ ท้บทิม 2,317 เม็ดิ และ

มีทองคืำาห่อหุ้มอย้่ท้�งหมดิกวิ่า 1,100 กิโลกรี้ม พัรีะเจำดิีย์เปิดิให้เขึ้้าไปส้กการีะไดิ้ตลอดิท้�งวิ้น 

แต่ส่วินใหญ์่นิยมไปชี่วิงเชี้าตรี้่ หรีือชี่วิงเย็นก่อนพัรีะอาทิตย์ตก เพัื�อชีมคืวิามงามขึ้องเจำดิีย์ในชี่วิง

พัลบคืำ�า

1 Shwedagon Pagoda
(Shwedagon Zedi Daw)
Yangon

How to go: Shwedagon Pagoda is located in the heart of Yangon and is easily accessed by public and private  
  transportation.

How to go: เจำดีิย์ชีเวิดิากองต้�งอย้ใ่จำกลางกรุีงย่างกุ้ง สามารีถเดิินทางได้ิง่ายท้�งรีถสาธ์ารีณะและรีถยนต์ส่วินต้วิ

เจัดีย์ชเวดากอง เมืองย่างกุ้ง



Kyaiktiyo Pagoda is a small golden pagoda 
that sits on a golden rock above a mountain 
peak. The golden rock appears to be barely 
hanging on a cliff. This pagoda is a sacred 
place for Buddhists; it is believed that if 
you come to worship this relic, you will 
receive merit comparable to worshiping 

พัรีะธ์าตุอินทร์ีแขึ้วิน คืือเจำดีิย์องค์ืเล็กสีทองอร่ีามที�ต้�งอย่้บนก้อนหินสีทองเหนือยอดิเขึ้า คืล้ายก้บเกี�ยวิ

แขึ้วินอย้บ่นชีะง่อนผู้า เจำดิีย์แห่งนี�เป็นสถานที�ศ้กดิิ�สิทธิ์�สำาหรี้บพัุทธ์ศาสนิกชีน ที�มีคืวิามเชีื�อสืบกน้

มาวิ่าหากไดิ้มานม้สการีพัรีะธ์าตุแห่งนี�จำะไดิ้กุศลเทียบเท่าก้บการีนม้สการีเจำดิีย์จำุฬามณีบนสวิรีรีคื์ 

และหากมาคืรีบ 3 คืร้ี�งย้งน้บเป็นบุญ์กุศลอ้นยิ�งใหญ่์ ขึ้อพัรีได้ิด้ิงใจำปรีารีถนา บริีเวิณรีอบนอกขึ้อง

พัรีะเจำดีิย์ย้งเปิดิตลอดิคืืนเพืั�อให้เข้ึ้าไปน้�งสมาธิ์ได้ิ 

Kyaiktiyo Pagoda
(Golden Rock Pagoda)
Mon State

How to go: Travel from Yangon Airport by car for about four hours, then take a cable car up to the mountain where  
  the pagoda is located.

How to go: จำากสนามบินย่างกุ้ง เดิินทางต่อดิว้ิยรีถยนต์อีกปรีะมาณ 4 ชี้�วิโมง จำะถึงทางขึ้ึ�นเคืเบิ�ลคืารี์สำาหรี้บขึ้ึ�นไปบนเขึ้าที�ต้�ง
                พัรีะเจำดีิย์

2
the Chulamanee Pagoda which exists in heaven as the abode of deities. If you 
visit this pagoda three times, you will receive even greater merit, as all of your 
wishes will be granted. The outside area of the pagoda is open all night and 
serves as a meditation place for visitors.

พูระธิ์าตุอินทร์แขวน รัฐมอญ



Bagan, formerly known as Pagan, was founded 
by its first sovereign, King Anawrahta, after he 
defeated the Mons and established the city as 
the capital of Myanmar. The Shwezigon Pagoda 
was built as a symbol of King Anawrahta’s
victory and a symbol of faith in Theravada
Buddhism. The Shwezigon Pagoda is believed 

ในอดิีตเมืองพัุกามเคืยเป็นเมืองหลวิงขึ้องเมียนมา เมื�อคืรี้�งที�ทำาศึกชีนะชีนชีาติมอญ์ พัรีะเจำ้า

อโนรีธ์าม้งช่ีอ ปฐมกษ้ตริีย์แห่งรีาชีวิงศ์พุักาม ได้ิสร้ีางเจำดีิย์ชีเวิสิกองไว้ิเพืั�อเป็นส้ญ์ล้กษณ์ขึ้องช้ียชีนะ

ในคืร้ี�งน้�นและย้งเป็นเคืรืี�องแสดิงถึงคืวิามศร้ีทธ์าในศาสนาพุัทธ์นิกายเถรีวิาทอีกด้ิวิย เชืี�อก้นว่ิาภาย

ในเจำดีิย์บรีรีจุำพัรีะบรีมสารีีริีกธ์าตุ 3 ส่วิน คืือ พัรีะเขีึ้�ยวิแก้วิ พัรีะธ์าตุกรีะด้ิกไหล่ และพัรีะธ์าตุพัรีะนลาฏ 

(หน้าผู้าก) การีได้ิมากรีาบนม้สการีพัรีะเจำดีิย์จึำงยิ�งกว่ิาเป็นมหามงคืลขึ้องชีีวิิต

3
to enshrine three sacred relics of the Buddha: a tooth, a collarbone and a frontal 
bone. Paying respect to this pagoda is considered very auspicious to one’s life.
How to go: There are no direct flights from Bangkok to Bagan but travelers can connect domestic airlines from  
  Yangon or Mandalay to Bagan.

เจัดีย์ชเวสีิกอง เมืองพูุกาม

How to go: เมืองพุักาม ไม่มีเที�ยวิบินตรีงจำากกรุีงเทพั แต่สามารีถต่อเคืรืี�องจำากสายการีบินในปรีะเทศได้ิที�เมืองย่างกุ้งหรืีอม้ณฑุะเลย์

Shwezigon Pagoda
(Shwezigon Paya)
Bagan 



Shwemawdaw Pagoda 
(Golden God Temple)
Hanthawaddy or Bago4

เจำดีิย์ชีเวิมอดิอ หรืีอพัรีะธ์าตุมุเตา ต้�งอย่้ในเมืองพัะโคื หรืีอเมืองหงสาวิดีิ ส้นนิษฐานก้นว่ิาน่าจำะสร้ีางขึึ้�น

เมื�อรีาวิหนึ�งพั้นปีก่อนในสม้ยที�ชีนชีาติมอญ์เรีืองอำานาจำ ภายในองคื์พัรีะเจำดิีย์บรีรีจำุพัรีะเขึ้ี�ยวิแก้วิ

และพัรีะเกศาธ์าตุขึ้องพัรีะพุัทธ์เจ้ำา ต่อมารีาวิร้ีอยปีก่อนเกิดิเหตุการีณ์แผู่้นดิินไหวิหลายคืร้ี�งจำนทำาให้

ยอดิพัรีะเจำดีิย์ห้กลงมาด้ิานล่าง ทางการีจึำงสร้ีางยอดิเจำดีิย์ทดิแทน ส่วินยอดิพัรีะเจำดีิย์เดิิมน้�นย้งคืง

ต้�งไว้ิในจุำดิที�ตกลงมา มีคืวิามเชืี�อก้นว่ิาในยามขึ้อพัรีให้เอามือและหน้าผู้ากไปแตะย้งยอดิเจำดีิย์ห้กเพืั�อ

เป็นสิริีมงคืล

เจัดีย์ชเวมอดอ เมืองห่งสีาวดี

How to go: เมืองหงสาวิดีิอย้่ห่างจำากเมืองย่างกุ้ง 64 กิโลเมตรี ใช้ีเวิลาเดิินทางรีาวิช้ี�วิโมงคืรึี�ง

Shwemawdaw Pagoda is located in Bago or Hanthawaddy city and is 
estimated to have been built about 1,000 years ago – a period when the Mon
nation flourished and was in power. The pagoda was built to enshrine hair and 
tooth relics of the Buddha. Earthquakes ravaged the pagoda and caused the 
top to break and fall off. Authorities built a replacement for the top section of 
the pagoda in early 20th century while keeping the original on the spot where it 
fell down to the ground. Visitors are recommended to place their hands and 
forehead on the broken section for good fortune.
How to go: Bago or Hanthawaddy is 64 kilometers from Yangon or about a 90-minute drive.



Find more mesmerizing destination at sawasdee.thaiairways.com

The Mahamuni Buddha Temple is 
a Buddha temple which enshrines 
the Mahamuni Image or The Great 
Sage. The Mahamuni Buddha Image 
is housed in a small gandhakuti 
chamber and seated on a throne 
in the divine posture known as 
Bhumisparsa Mudra, symbolizing
Buddha’s vanquishing of Mara. 

Mahamuni
Pagoda 
Mandalay5

The image is cast in bronze and weighs 6.5 tons, erected on a 6-foot pedestal 
with a total height of 3.82 meters, with shoulders and waist measuring 6 feet and 
9 feet respectively. The Mahamuni Buddha Image is supposedly a living deity 
because he was granted the breath of life by the Lord Buddha. Every morning 
at 4am, a face washing ceremony with water mixed with thanaka is performed; 
along with a gold brush used to brush the teeth as an offering to the Lord Buddha. 
Participating in this sacred ceremony is considered as one of the highest forms 
of receiving merit.
How to go: Mahamuni Pagoda is located in the middle of Mandalay city and can be reached by either private vehicle 
  or public transport.

พูระมห่ามัยมุนี เมืองมัณฑะเลย์

พัรีะมหาม้ยมุนีเป็นพัรีะพุัทธ์ร้ีปเพีัยงหนึ�งเดีิยวิใน 5 มหาบ้ชีาสถาน เป็นพัรีะพุัทธ์สำาริีดิ ปางมารีวิิช้ีย 

สร้ีางในร้ีปแบบทรีงเคืรืี�องกษ้ตริีย์หน้าต้กกว้ิางถึง 3 เมตรี มีคืวิามเชืี�อก้นว่ิาพัรีะพุัทธ์มหาม้ยมุนีน้�น

เป็นพัรีะพุัทธ์ร้ีปที�มีชีีวิิต เนื�องจำากได้ิร้ีบปรีะทานพัรี (บางตำานานเล่าว่ิาได้ิร้ีบปรีะทานลมหายใจำจำาก

พัรีะพัุทธ์เจำ้า) จำึงต้องมีปรีะเพัณีล้างพัรีะพั้กตรี์ถวิายทุกวิ้น โดิยทุกเชี้าชี่วิงตี 4 ขึ้องแต่ละวิ้น จำะมี

พัิธ์ีล้างพัรีะพั้กตรี์ดิ้วิยนำ�าอบผู้สมทานาคืา พัรี้อมใชี้แปรีงทองแปรีงที�พัรีะโอษฐ์เสมือนหนึ�งแปรีง

พัรีะทนต์ถวิายพัรีะพุัทธ์เจ้ำา การีได้ิเข้ึ้าร่ีวิมพิัธี์อ้นศ้กดิิ�สิทธิ์�นี�จึำงน้บเป็นบุญ์กุศลอย่างยิ�ง 

How to go: ว้ิดิพัรีะมหาม้ยมุนีต้�งอย้่กลางเมืองม้ณฑุะเลย์ สามารีถเดิินทางไปได้ิท้�งรีถส่วินต้วิและรีถสาธ์ารีณะ 

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/


GEORGE TOWN – AN OLD CHARM 
OF PENANG ISLAND

จัอร์จัทาวน์ เสีน่ห่์เมืองเก่าของเกาะปีนัง

CHARMING
DESTINATION 

G eorge Town is the capital of the 
Malaysian state of Penang. It is 
filled with the charm of a blend 

between a classic old town atmosphere and 
a lively modern city area. But what attracts 
tourists from around the world the most is 
the old town area along Lebuh Armenian, 
Lebuh Acheh and Chulia Streets, where 
old commercial buildings and houses are 
located. More than 12,000 buildings have 

จำอรี์จำทาวิน์ (George Town) เมืองหลวิงขึ้องรี้ฐปีน้ง ปรีะเทศมาเลเซ้ำีย น้�นเต็มไปดิ้วิยเสน่ห์ขึ้อง

การีผู้สมผู้สานรีะหวิ่างบรีรียากาศเมืองเก่าสุดิคืลาสสิกและย่านเมืองใหม่ที�คืึกคื้กมีชีีวิิตชีีวิา แต่ที�

ดึิงด้ิดิน้กท่องเที�ยวิจำากท้�วิโลกมากที�สุดิ คืือย่านเมืองเก่าบริีเวิณถนน Lebuh Armenian, Lebuh 

Acheh และ Chulia Street ที�อาคืารีพัาณชิีย์และบ้านเรีือนเก่าแกถ่้กอนุรี้กษ์ไวิ้มากกวิ่า 12,000 

หล้ง มีท้�งสถาปัตยกรีรีมในสไตล์จีำนโบรีาณ สไตล์โคืโลเนียล สไตล์ชิีโน-โปรีตุกีส (สไตล์ยุโรีปคืลาสสิก) 

ทำาให้กลายเป็นเมืองเล็กๆ ที�เต็มไปด้ิวิยสีส้นขึ้องอาคืารีสวิยๆ ท้�วิเมือง 

been preserved, including architecture in the ancient Chinese style, Colonial 
style, and Sino-Portuguese style (Classic European Style), making it a small yet 
colorful town filled with beautiful structural buildings all over.



P eranakan Art is a style that arises from the 
blending of Malay and Chinese cultures, 
resulting in a new culture that is both 

beautiful and unique. In the George Town area, 
there is another place where there are many 
Peranakan architectures to admire with prominent 
highlights including:

PERANAKAN ARCHITECTURE 
THROUGHOUT PENANG

Highlight: Stop by to taste local Peranakan cuisine at the Michelin-starred Auntie Gaik Lean’s Old School Eatery,  
  which is 200 meters away from the mansion.

Highlight:   แวิะชิีมอาหารีพืั�นเมืองสไตล์เปอรีานาก้น ที�ร้ีาน Auntie Gaik Lean's Old School Eatery เจ้ำาขึ้องรีางว้ิลมิชีลินหนึ�งดิาวิ 
                 ซึ้ำ�งอย้่ห่างจำากแมนช้ี�นไปเพีัยง 200 เมตรี 

ศิลปะแบบเปอรีานาก้น (Peranakan) เป็นร้ีปแบบที�เกิดิจำากว้ิฒนธ์รีรีมการีผู้สมผู้สานรีะหว่ิางคืวิาม

เป็นมลาย้และจีำนจำนเกิดิเป็นว้ิฒนธ์รีรีมใหม่ที�ท้�งสวิยงามและมีเอกล้กษณ์เฉพัาะต้วิ ในย่านจำอร์ีจำทาวิน์

เป็นอีกแห่งหนึ�งที�มีสถาปัตยกรีรีมแบบเปอรีานาก้นให้ยลโฉมก้นหลายแห่ง โดิยมีไฮไลต์เด่ินๆ ได้ิแก่

กลิ�นอายสีถาปัตยกรรมสีไตล์เปอรานากันทั�วปีนัง

Pinang Peranakan Mansion หรืีอที�ร้้ีจ้ำกก้นในนามคืฤหาสน์เขีึ้ยวิเปอรีานาก้น อายุเก่าแก่กว่ิา 

134 ปี เป็นอาคืารีสองช้ี�นหร้ีหรีาโอ่อ่าที�ถ้กออกแบบอย่างพิัถีพิัถ้น สวิยงามด้ิวิยการีตกแต่งเฟอร์ีนิเจำอร์ี

สไตล์เปอรีานาก้น พัร้ีอมสมบ้ติมีค่ืาและข้ึ้าวิขึ้องเคืรืี�องใช้ีเมื�อคืร้ี�งอดีิตขึ้องมหาเศรีษฐีชีาวิจีำนที�มาต้�ง

ถิ�นฐานในปีน้ง ปัจำจุำบ้นคืือพิัพิัธ์ภ้ณฑ์ุ Pinang Peranakan Mansion

Pinang Peranakan Mansion, or the green Peranakan mansion, is an elegant 
two-storey building of over 134 years old that has been meticulously designed; 
and beautifully decorated with Peranakan furniture along with valuable treasures 
and belongings of affluent Chinese from overseas who settled in Penang. It is 
now the Pinang Peranakan Mansion Museum.



Cheong Fatt Tze, or the Blue Mansion,
is a blue mansion located on Leith 
street in the heart of George Town. 
The building dates back to the 19th 
century and is now a hotel of the 
same name with some areas open 
for tourists to visit. It was used as 
a set for the Hollywood movie Crazy 
Rich Asians.

Cheong Fatt Tze ห้รืิอ The Blue Mansion คืฤหาสน์สีฟ�า ที�ต้�งอย้่บนถนน Leith ในย่าน

ใจำกลางจำอร์ีจำทาวิน์ ต้วิอาคืารีสร้ีางขึึ้�นในศตวิรีรีษที� 19 ปัจำจุำบ้นถ้กเปลี�ยนเป็นโรีงแรีมในชืี�อเดีิยวิก้น 

และเปิดิพืั�นที�บางส่วินให้น้กท่องเที�ยวิเข้ึ้าชีมได้ิเป็นรีอบๆ ที�นี�เคืยถ้กใช้ีเป็นฉากขึ้องภาพัยนตร์ีฮอลลีว้ิดิ 

Crazy Rich Asians ด้ิวิย



T he charm of George Town includes not only beautiful houses but 
also street art on the walls of old buildings in various neighborhoods. 
Currently, there are more than 120 street art paintings across the city 

in more than 50 spots, from Lebuh Armenian street to Lebuh Acheh street. 
Many of the highlights are on Lebuh Armenian street such as the Kids on Bicycle, 
Procession (Tiger festival) and many more. The Old Motorcycle is on Lebuh Ah 
Quee road while the Bullock Cart Wheel is on Masjid Kapitan Keling road. There 
are many more works of street art on Lebuh Muntri street that are worth seeing.
You can download the street art map

PENANG Street Art

เพัรีาะเสน่ห์ขึ้องจำอร์ีจำทาวิน์ไม่ได้ิมีแค่ืบ้านเรืีอน

สวิยๆ แต่ย้งมีสตรีีทอารี์ตบนผู้น้งอาคืารีเก่า

ในย่านต่างๆ โดิยปัจำจุำบ้นภาพัวิาดิสตรีีทอาร์ีต

มีมากกวิ่า 120 ภาพั แทรีกต้วิอย้่ท้�วิเมือง

มากกว่ิา 50 จุำดิ ต้�งแต่ถนน Lebuh Armenian

ปีนังสีตรีทอาร์ต

ไปถึงถนน Lebuh Acheh โดิยภาพัไฮไลต์หลาย ๆ  ภาพัจำะอย่้บนถนน Lebuh Armenian เช่ีน ภาพั 

Kids on Bicycle, ภาพั Procession (เทศกาลแห่งเสือ) ฯลฯ ส่วินภาพั Old Motorcycle อย่้บนถนน 

Lebuh Ah Quee  และภาพัว้ิวิเทียมเกวีิยน (Bullock Cart Wheel) อย่้บนถนน Masjid Kapitan 

Keling นอกจำากนี� บนถนน Lebuh Muntri ก็มีอีกหลายภาพัที�น่าชีม 

ดิาวิน์โหลดิแผู้นที�สตรีีทอาร์ีตได้ิ ท่ี่�น่�

here

https://mypenang.gov.my/assets/downloads/0_170704_1738383838_marking_george_town__english_20171103.pdf
https://mypenang.gov.my/assets/downloads/0_170704_1738383838_marking_george_town__english_20171103.pdf


Enjoy A 360-DEGREE SKY 
VIEW OF GEORGE TOWN 
FROM PENANG HILL
If you have not visited Penang Hill then you have not been to Penang. Penang Hill 
is an important landmark allowing you to have a 360-degree sky view of George 
Town. It is easy to reach the landmark via tram, which is the oldest of its kind in 
the ASEAN region, taking you up to an altitude of 823 meters.

Penang Hill not only offers a sky view of the city, you can take a walk through 
the forest on The Habitat skybridge, which is more than 1.6 kilometers long with 
a natural trail featuring birds, plants, animals and trees. Adrenaline junkies can 
enjoy extreme sports activities such as zip lining or you can chill out to music 
at chic bars and cafes or visit the Sri Aruloli Thirumurugan Hindu Temple and 
the Masjid Bukit Bendara, or just rent a golf cart with driver to save your energy 
and stop at every destination possible.
Highlight: Do not forget to stop by Kek Lok Si temple not far from Penang Hill. In addition to having large Buddha 
  image to worship, tourists can go up to see the view of Penang city from the top of the temple.       



Find more charming place at sawasdee.thaiairways.com

Highlight:  อย่าลืมแวิะว้ิดิเก็กลกซี้ำ (Kek Lok Si Temple) อย้ไ่ม่ไกลจำากปีน้งฮิลล์ นอกจำากจำะมีพัรีะพุัทธ์ร้ีปองค์ืใหญ่์ให้ส้กการีะ 
                 น้กท่องเที�ยวิย้งสามารีถขึึ้�นไปชีมวิิวิเมืองปีน้งจำากด้ิานบนว้ิดิได้ิด้ิวิยเช่ีนก้น

ชมทิวทัศน์ลอยฟ้้า สี่องเมืองจัอร์จัทาวน์แบบ 360 องศา ที�ปีนังฮิลล์ 

วิ่าก้นวิ่าถ้าไม่ไดิ้ขึ้ึ�นปีน้งฮิลล์เหมือนมาไม่ถึงเกาะปีน้ง เพัรีาะที�นี�เป็นแลนดิ์มารี์กสำาคื้ญ์ที�สามารีถ

ชีมวิิวิทิวิท้ศน์ขึ้องเมืองจำอร์ีจำทาวิน์แบบ 360 องศา การีเดิินทางขึึ้�นไปได้ิง่ายๆ โดิยรีถรีาง ที�ถือเป็น

รีถรีางขึึ้�นเขึ้าที�เก่าแก่ที�สุดิในภ้มิภาคือาเซี้ำยน ไต่รีะด้ิบคืวิามส้งไปจำนถึง 823 เมตรี 

 

บนปีน้งฮิลล์ไม่ใชี่แคื่ชีมวิิวิเมืองเท่าน้�น คืุณสามารีถเดิินชีมป�าบนสะพัานลอยฟ�า The Habitat 

ที�มีเส้นทางยาวิกว่ิา 1.6 กิโลเมตรี เป็นเส้นทางธ์รีรีมชีาติให้ชีมนกชีมไม้ ส้ตว์ิหายาก ต้นไม้นานาพ้ันธ์ุ์ 

โดิยสายแอดิเวินเจำอร์ีมีกิจำกรีรีมผู้าดิโผู้นอย่างซิ้ำปไลน์ให้สนุกตื�นเต้นก้นด้ิวิย แต่ถ้าอยากน้�งบาร์ีและ

คืาเฟ�เก๋ๆ ก็ชิีลล์ได้ิ หรืีอไปเยี�ยมชีมว้ิดิฮินด้ิ (Sri Aruloli Thirumurugan) ม้สยิดิ (Masjid Bukit 

Bendara) แต่หากอยากน้�งชีมวิิวิไปเรืี�อยๆ เลือกเช่ีารีถกอล์ฟพัร้ีอมคืนข้ึ้บให้พัาชีมท้�วิทุกจุำดิก็ปรีะหย้ดิ

แรีงเดิินได้ิไม่น้อย

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/global-traveler/


COLORS OF RED
LOTUS FIELD 

THAI
DESTINATION

R ed lotus field boat trip in Thailand 
is a popular sightseeing activity.
Tourists are expected to see a 

sea of blooming red lotuses and beautiful
wetland swamps. Thailand is home to 
several red lotus fields but the most 

การีล่องเรีือออกไปชีมทุ่งดิอกบ้วิแดิงในปรีะเทศไทยถือเป็นหนึ�งในกิจำกรีรีมการีท่องเที�ยวิที�ไดิ้รี้บ

คืวิามนิยม เพัรีาะนอกจำากจำะได้ิชีมทุ่งดิอกบ้วิสายสีแดิง ที�บานอย้่เต็มผืู้นนำ�าจำนสุดิล้กห้ล้กตา ย้งได้ิ

ส้มผู้้สก้บท้ศนียภาพัที�งดิงามขึ้องหนองนำ�าในแต่ละแห่ง ในปรีะเทศไทยมีทุ่งดิอกบ้วิแดิงกรีะจำายอย้่

ในหลายจ้ำงหว้ิดิ แต่ที�ได้ิร้ีบคืวิามนิยมอย่างต่อเนื�องมากว่ิา 10 ปี คืือ ทุ่งดิอกบ้วิแดิง ที�หนองหาน 

อำาเภอกุมภวิาปี จ้ำงหว้ิดิอุดิรีธ์านี และทุ่งดิอกบ้วิแดิง ในทะเลน้อย จ้ำงหว้ิดิพ้ัทลุง 

สีีสีันของทุ่งดอกบัวแดง 2 แห่่งในประเทศไทย

popular ones are at Nong Han Kumphawapi Lake in the northeastern 
province of Udon Thani and Thale Noi in the southern province of Phatthalung.



Red Lotus Lake, Udon Thani province
The Red Lotus Lake or Thung Dok Bua Daeng is located in Nong Han swamp, 
about 45 kilometers from Udon Thani city. The blooming season of red lotuses 
begins in December till February. Tourists can rent local boats to see the red 
lotuses and enjoy the scenery of Nong Han. A boat ride lasts 90-120 minutes 
and are available all day. Most people like to start the ride from 6-11am because 
weather is not too hot. In addition to the dark red lotuses, there are birds and 
other aquatic plants to admire.

ทุ่งดิอกบ้วิแดิง หรืีอที�ร้้ีจ้ำกก้นในชืี�อ ทะเลบ้วิแดิง 

ต้�งอย้่ในบึงหนองหาน ห่างจำากต้วิเมืองอุดิรีธ์านี

รีาวิ 45 กิโลเมตรี ฤดิ้ที�ดิอกบ้วิแดิงขึ้องที�นี�จำะ

เบ่งบานมากที�สุดิ คืือชี่วิงเดิือนธ์้นวิาคืม ไปจำน

ถึงกุมภาพั้นธ์์ น้กท่องเที�ยวินิยมใชี้บรีิการีเรีือ

รี้บจำ้างขึ้องคืนท้องถิ�น ล่องเรีือชีมบ้วิแดิงและ

ทุ่งดอกบัวแดง จัังห่วัดอุดรธิ์านี

ท้ศนียภาพัรีอบๆ หนองหาน ปรีะมาณหนึ�งช้ี�วิโมงคืรึี�ง ถึงสองช้ี�วิโมง โปรีแกรีมการีล่องเรืีอสามารีถ

ทำาได้ิท้�งว้ิน แต่ส่วินใหญ่์นิยมเริี�มต้นรีาวิๆ 6 โมงเช้ีา ไปจำนถึง 11 โมง เนื�องจำากอากาศที�ย้งไม่ร้ีอน

เกินไป นอกเหนือจำากบ้วิแดิงสีเข้ึ้มที�บานเต็มผืู้นนำ�า ย้งมีนกและพืัชีนำ�าอื�นๆ ให้ได้ิชีมคืวิามงามอีกด้ิวิย



พิิพิิธภััณฑสถานแห่้งช่าติิบ้านเช่่ยง 

บ้านเชีียงเป็นแหล่งอารียธ์รีรีมโบรีาณที�มีอายุมากกวิ่า 5,000 ปี ภายในพัิพัิธ์ภ้ณฑุ์มีการีจำ้ดิแสดิง

โบรีาณว้ิตถุที�ได้ิจำากหลุมขุึ้ดิค้ืน ตลอดิจำนจำำาลองหลุมขุึ้ดิค้ืนให้ได้ิชีมก้นด้ิวิย

สีถานที�ท่องเที�ยวอื�นๆ ในจัังห่วัดอุดรธิ์านี

Other tourist attractions in Udon Thani province 
National Museum Baan Chieng
Baan Chieng is an ancient civilization that is more than 5,000 years old. 
The Baan Chieng Museum houses antiquities obtained from excavation
pits and features a simulation of the excavation for great viewing experience.

City Museum 
The City Museum uses ancient colonial style buildings in Udon Thani province 
to describe the story of a past era in the northeastern region of Thailand. 
The narrative is about the people and traditional customs of Udon Thani – 
adding to the allure of a downtown provincial charm and combining it with digital 
technology.

พิิพิิธภััณฑ์เมืือง

พัิพัิธ์ภ้ณฑุ์ที�นำาอาคืารีโบรีาณสไตล์

โคืโลเนียลขึ้องจ้ำงหว้ิดิอุดิรีธ์านี มาทำา

เป็นพัิพัิธ์ภ้ณฑุ์ที�บอกเล่าเรีื�องรีาวิใน

อดิีตขึ้องดิินแดินอีสาน วิ้ฒนธ์รีรีม

คืวิามเป็นอย่้ขึ้องคืนในจ้ำงหว้ิดิอุดิรีธ์านี

ผู้สานก้บเทคืโนโลยีดิิจิำท้ล



Red Lotus Lake, 
Thale Noi, Phatthalung province
Thale Noi is a large fresh water source located at the upper most section of 
Songkhla Lake. It is recommended that tourists stay overnight near Pak Phra 
canal to get a boat ride before sunrise. The boat cruise will take you to see the 
Yo Yak fishing equipment used by local fishermen, before reaching the area of 
red lotuses. There are many types of lotuses, but the most common one is the 
pink lotus. Lotus flower blooms from February to April. Highlight of this place, 
aside from the lotuses, are the presence of many plants, waterfowl and herds of 
water buffalo that have adapted well to the natural food sources of the wetlands.
Phatthalung province does not have an airport but tourists can fly to Hat Yai 
Airport in Songkhla province, which is approximately 120 kilometers from 
Phatthalung province.

ทะเลน้อยน้�นเป็นแหล่งนำ�าจำืดิขึ้นาดิใหญ์่ ต้�งอย้่ตอน

บนสุดิขึ้องทะเลสาบสงขึ้ลา หากจำะมาล่องเรีือชีมทุ่ง

ดิอกบ้วิแดิง น้กท่องเที�ยวินิยมมาพั้กคื้างคืืนบรีิเวิณ

คืลองปากปรีะ เพืั�อลงเรืีอในช่ีวิงเช้ีาก่อนพัรีะอาทิตย์ขึึ้�น 

ทุ่งดอกบัวแดง ทะเลน้อย จัังห่วัดพูัทลุง

เรีือจำะพัาไปชีมยอยก้ษ์ อุปกรีณจ์ำ้บปลาขึ้องชีาวิบ้านบรีิเวิณคืลองปากปรีะก่อนจำะล่องไปดิ้ดิอกบ้วิ 

ดิอกบ้วิขึ้องที�นี�มีหลายสายพ้ันธ์ุ์ แต่ที�มีมากที�สุดิคืือบ้วิสายสีชีมพ้ัเข้ึ้มจำนเห็นเป็นสีแดิง ช่ีวิงที�ดิอกบ้วิ

เบ่งบานมากที�สุดิคืือเดิือนกุมภาพั้นธ์์ ถึงเมษายน จำุดิเดิ่นขึ้องที�นี�นอกจำากดิอกบ้วิที�บานเต็มผู้ืนนำ�า 

ย้งมีพืัชีพ้ันธ์ุ์และนกนำ�ามากมาย มีฝุ้่งคืวิายนำ�า คืวิายพืั�นบ้านที�ปร้ีบต้วิเข้ึ้าก้บแหล่งอาหารีตามธ์รีรีมชีาติ

ภายในพืั�นที�ชุ่ีมนำ�าขึ้องทะเลน้อยได้ิเป็นอย่างดีิ

จ้ำงหว้ิดิพ้ัทลุงน้�นไม่มีสนามบิน น้กท่องเที�ยวิสามารีถบินลงที�สนามบินหาดิใหญ่์ ซึ้ำ�งห่างจำากพ้ัทลุงรีาวิ 

120 กิโลเมตรี



Explore other experiences on the Thai Airways network at sawasdee.thaiairways.com

ห้ลาดใต้ิโห้นด

ตลาดิชุีมชีนในตำาบลดิอนทรีาย อำาเภอคืวินขึ้นุน จ้ำงหว้ิดิพ้ัทลุง ที�ชีาวิบ้านจำะนำาสินค้ืาปลอดิสารีพิัษ 

พัร้ีอมท้�งอาหารีพืั�นเมืองต่างๆ มาขึ้าย เปิดิทุกว้ินอาทิตย์ 7.00 – 16.00 น.

สีถานที�ท่องเที�ยวอื�นๆ ในจัังห่วัดพูัทลุง

Other tourist attractions in Phatthalung
Tainod Holiday Market
The community market in Don Sai 
subdistrict in Phatthalung province 
is where locals bring organic products 
and cook local cuisine for sale. Open 
every Sunday from 07.00-16.00.

Varni Community Enterprise
Learning Center
The Varni Community Enterprise
Learning Center is a place to 
learn how to weave products 
from the Krajood aquatic plant 
flourishing in Thale Noi. The plant 

วิสาห้กิจชุ่มืช่นหั้ติถกริริมืกริะจูดวริริณ่ (Varni)

แหล่งเรีียนรี้้เกี�ยวิก้บการีสานผู้ลิตภ้ณฑุ์จำากกรีะจำ้ดิ พัืชีนำ�าตรีะก้ลเดิียวิก้บกก ที�ขึ้ึ�นอย้่มากรีอบๆ

ทะเลน้อย ภายในมีท้�งที�พั้ก แหล่งจำำาหน่ายผู้ลิตภ้ณฑุ์จำากกรีะจำ้ดิ และเวิิรี์กชี็อปเกี�ยวิก้บการีสาน

กรีะจ้ำดิ

belongs to the same family as sedge, which thrives along the edges of the Thale 
Noi. The center offers a rest area for visitors, sells products made from Krajood, 
in addition to offering workshops on weaving Krajood.
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EATING OUT 

COLORFUL
THAI DESSERTS
YOU CANNOT MISS

ขนมไทยห่ลากสีีสีันที�ไม่คัวรพูลาด

T hai desserts are known for its heavenly taste and aesthetic visual beauty. 
These desserts require a level of meticulousness in the creation process 
second to none. We will introduce you to five Thai desserts, which you 

must try at least once when visiting Thailand.

ขึ้นมหวิานไทยมีรีสชีาติและคืวิามสวิยงามที�เป็นเอกล้กษณ์ ท้ �งย้งมีคืวิามพัิถีพัิถ้นในขึ้้�นตอน

การีสร้ีางสรีรีค์ืที�แตกต่างก้นไป เรีาจำะพัาไปทำาคืวิามร้้ีจ้ำกขึ้นมไทย 5 ชีนิดิที�หากได้ิมาเยือนเมืองไทย 

ต้องหาโอกาสไปลองชิีมส้กคืร้ี�ง



Kanom Luk Chup
A cute looking dessert is a huge understatement, yet Kanom Luk Chup is worth 
picking up and eating. The original Luk Chup is descended from the Portuguese 
dessert call Marzipan and made from ground almonds and sugar. Luk Chup was 
introduced into Thailand during the Ayutthaya period by Marie Ghemar or Thao 
Thong Kip Ma. The modified Thai version of Marzipan uses watermelon seeds, 
of which the seed coat is cracked open to get to the embryo, then are molded 
into various shapes for the perfect bite before painting them with edible food 
color and coated with jelly to make them shiny. Later, boiled mung beans and 
soybeans are mashed into a paste and stirred in as new ingredients. A popular 
version of Luk Chup is to make them in the shape of vegetables and various fruits.

ขนมลูกชุบ 

ขึ้นมสุดิน่ารี้ก น่าหยิบจำ้บรี้บปรีะทาน ขึ้นมล้กชีุบเดิิมมีที�มาจำากขึ้นมโปรีตุเกส ชีื�อวิ่า Marzipan 

ทำาจำากเมล็ดิอ้ลมอนดิ์บดิก้บนำ�าตาล ล้กชีุบเขึ้้ามาในเมืองไทยในสม้ยอยุธ์ยา โดิยมารีี กีมารี์ 

หรืีอท้าวิทองกีบม้า นำามาด้ิดิแปลงโดิยใช้ี เมล็ดิในขึ้องเมล็ดิแตงโมกรีะเทาะเปลือกออกมาบดิละเอียดิ

ปั�นเป็นร้ีปต่างๆ พัอดีิคืำา ก่อนจำะทาสีให้สวิย ชุีบวุ้ินให้ม้นวิาวิ ต่อมามีการีนำาถ้�วิเขีึ้ยวิและถ้�วิเหลือง

ต้มมาบดิและกวินแทน นิยมทำาล้กชุีบเป็นร้ีปผู้้ก และผู้ลไม้ต่างๆ



Dara Thong or Thong Ek Krajang

ดาราทอง ห่รือทองเอกกระจััง 

ขึ้นมมงคืลขึ้องไทย ทำาจำากแป�งสาลี ไขึ้่แดิง กะทิ และนำ�าตาล ปั�นเป็นทรีงกลมแป�นเล็กน้อย 

บากเป็นรี่องคืล้ายผู้ลฟักทอง แล้วิวิางบนจำานแป�งเล็กๆ มีขึ้อบที�ทำาจำากเมล็ดิแตงโมกวิาดินำ�าเชีื�อม 

(คืือการีนำาเมล็ดิแตงโมไปคื้�วิไฟอ่อนในกรีะทะพัรี้อมนำ�าเชีื�อมจำนแห้ง มีนำ�าตาลเกาะเป็นเกล็ดิ) และ

ปรีะดิ้บยอดิดิ้วิยแผู้่นทองคืำาเปลวิที�กินไดิ้ ทองเอกกรีะจำ้งเป็นขึ้นมมงคืลที�มีมานาน จำนกรีะท้�ง

สม้ยจำอมพัล ป.พิับ้ลสงคืรีาม เปลี�ยนชืี�อเป็นขึ้นมดิารีาทอง ด้ิวิยร้ีปล้กษณ์ที�คืล้ายเคืรืี�องอิสริียาภรีณ์

ที�เป็นร้ีปดิาวิ

Dara Thong is another auspicious Thai dessert made from wheat flour, egg yolks, 
coconut milk and sugar, and then sculptured into round shapes. First, grooves 
similar to that found on pumpkins are etched into the dessert and placed on 
a small flower plate. It has a rim made from watermelon seeds infused with 
syrup (watermelon seeds are roasted over low heat in a pan mixed with syrup 
and simmered until sugar flakes form as crusts and then are topped with edible 
gold leafs). Thong Ek Krajang is indeed a very special dessert that has existed for 
a long time, until the early 1930s when the then Prime Minister Field Marshall 
Plaek Pibulsongkram changed its name to Kanom Dara Thong, as a testament 
to its resemblance to a star-shaped royal decoration usually bestowed by the 
King to high-ranking civil servants.



Kanom Chan

ขนมชั�น 

ขึ้นมโบรีาณที�นิยมร้ีบปรีะทานในงานมงคืล ทำาจำาก 

แป�ง นำ�าตาล และกะทิ ผู้สมสีจำากธ์รีรีมชีาติ เชี่น 

สีม่วิงจำากดิอกอ้ญ์ช้ีน สีเขีึ้ยวิจำากใบเตย หล้งจำากผู้สม

ส่วินผู้สมท้�งหมดิแล้วิ ค่ือยๆ เทเป็นช้ี�นๆ ลงในถาดิ

หรีือแม่พัิมพั์แลว้ินำาไปนึ�ง ทำาให้สีส้นไล่เฉดิเป็นชี้�น 

ปัจำจำุบ้นมีหลากสีส้น บางคืนชีอบลอกกินทีละชี้�น 

บางคืนก็กินเป็นชีิ�นเป็นคืำาไปรีสชีาติหอมหวิาน

นุ่มนวิลละมุน เป็นขึ้นมไทยโบรีาณที�ย้งเป็นที�นิยม

จำนถึงปัจำจุำบ้น

Kanom Chan is a traditional dessert that is commonly eaten at special 
ceremonies. It is made from flour, sugar, and coconut milk, and mixed with natural 
colors from butterfly pea flower (purple color) and pandan leaf (green). It is mixed 
into the said ingredients, and then slowly poured to form layers. Next step is 
to place the layered ingredients onto a tray before being molded and steamed. 
The color gradient of each layer has many different shades of green. Some 
people like to peel and eat each layer at a time while others eat it piece by piece. 
The taste is sweet and smooth. It is an ancient Thai dessert that is still popular 
today.



Thongyip Thongyod

ทองห่ยิบ ทองห่ยอด 

ขึ้นมไทยโบรีาณในสม้ยอยุธ์ยา ท้�งทองหยิบ และทองหยอดิมีส่วินผู้สมแบบเดีิยวิก้นคืือ ใช้ีไข่ึ้แดิงตีจำนฟ้ 

แต่แตกต่างกน้ที�รี้ปทรีง โดิยทองหยอดิเป็นทรีงกลมคืล้ายหยดินำ�า ส่วินทองหยิบปั�นเป็นแผู้่นนำาไป

ต้มในนำ�าเชืี�อมที�เคีื�ยวิไว้ิ แล้วิจ้ำบจีำบเป็นร้ีปดิอกไม้ ท้�งสองชีนิดิรีสหวิานฉำ�า จ้ำดิเป็นขึ้นมโบรีาณตรีะก้ลทอง

ที�ไม่เคืยห่างหายจำากยุคืสม้ยใดิ เป็นขึ้องหวิานที�นิยมถวิายพัรีะและเหมาะก้บคืนชีอบขึ้องหวิานๆ 

Thongyip Thongyod are traditional Thai desserts from the Ayutthaya period, 
both of which have the same ingredients: egg yolks beaten until fluffy. But the 
difference between the two are their shapes – Thongyod is spherical, resembling 
a water drop, while Thongyip is sheets of shredded strings boiled in simmered 
sugar syrup and then shaped as a flower. Both types are sweet and juicy. It is 
classified as an ancient dessert and is a popular dessert for religious offerings 
and for people who have a sweet tooth.



More insider food recommendations at sawasdee.thaiairways.com

ขึ้นมหวิานไทยที�มีมาแต่โบรีาณ ชีนะใจำคืนท้�วิโลก ดิ้วิยคืวิามนุ่มหอม มีท้�งรีสหวิาน 

ม้น เค็ืม จำากข้ึ้าวิเหนียวิม้น รีาดินำ�ากะทิ และถ้�วิทองกรีอบๆ กินค่้ืก้บมะม่วิงสุก ซึ้ำ�งมีให้

เลือกหลายพั้นธ์ุ์ ไม่วิ่าจำะเป็นมะม่วิงอกรี่อง หรีือนำ�าดิอกไม้ ไดิ้รีสชีาติที�เขึ้้าก้นอย่าง

ไม่น่าเชืี�อ

Mango sticky rice is a Thai dessert that has existed since ancient 
times and won the hearts of people all over the world with its soft 
texture and fragrant flavors. The ubiquitous moon sticky rice is sweet, 
oily and salty; a rich coconut milk sauce and crispy golden beans 
served as toppings and eaten with mango. There are many varieties 
to choose from, whether it is the Ok-rong or Nam Dokmai – the flavors 
complement each other extremely well.

Mango Sticky Rice

ข้าวเห่นียวมะม่วง

https://sawasdee.thaiairways.com/category/food-drink/


HAPPENINGS 

SPECIAL FESTIVALS 
AROUND THE WORLD FROM
FEBRUARY TO MARCH 2024

LONDON,
UNITED KINGDOM

เทศกาลพูิเศษรอบโลก ในเดือนกุมภาพูันธิ์์ถึงมีนาคัม 2567

T he annual Orchid Festival at Kew 
Gardens debuted in 1995 with exquisite
orchids from around the world on 

display. This year the theme is Orchids of 
Madagascar.

งาน Orchid Festival ที� Kew Gardens จ้ำดิขึึ้�นคืร้ี�งแรีกเมื�อ พั.ศ. 2538 
โดิยมีกล้วิยไม้จำากปรีะเทศต่างๆ หมุนเวีิยนก้นมาจ้ำดิแสดิงในแต่ละปี ใน
ปีนี�จ้ำดิในธี์ม กล้วิยไม้แห่งมาดิาก้สการ์ี สำารีวิจำสีส้นและคืวิามมห้ศจำรีรีย์
ขึ้องเกาะมาดิาก้สการี์ ดิินแดินแห่งพัืชีพั้นธ์ุ์หายากที�สุดิในโลก ผู้่าน
เทศกาลที�รีวิบรีวิมกล้วิยไม้หลากสายพ้ันธ์ุ์ หลายภ้มิอากาศมาไว้ิในห้อง
คืวิบคืุมคืวิามชีื�นและอุณหภ้มิ ณ เรีือนกรีะจำกเพัาะชีำา (Princess of 
Wales Conservatory) สวินพัฤกษศาสตร์ีหลวิงคิืวิ (Royal Botanic 
Gardens, Kew) เตรีียมพับก้บกลว้ิยไม้รี้ปดิาวิสายพั้นธ์ุ ์ Angraecum 
Sesquipedale ต้น Baobab Amoureux ที�สร้ีางขึึ้�นใหม่ และส้ตว์ิใกล้
ส้ญ์พ้ันธ์ุ์อย่างลีเมอร์ีหางแหวินที�อาจำเกาะอย่้บนต้นไม้เหนือคุืณ

Kew Gardens Orchid Festival 2024 
3 February – 3 March 2024

Discover the colors and wonders of Madagascar, land of the rarest plant species in the world, 
at the Kew Gardens. The festival brings together a large variety of orchids with different climate 
conditions, and stored under one roof at the Princess of Wales Conservatory at Kew Gardens. 
Get ready to meet the star-shaped orchid or Angraecum Sesquipedale, the newly created 
Baobab Amoureux plant and animals on the verge of extinction such as the ring-tailed lemur 
which might be clinging on to a rare flora.



MENTON, FRANCE

T he celebration of lemons is back again 
at the world-class 90th Lemon and 
Orange Festival in Menton, the famous 

beach town in the southeast region of France 
bordering Italy. More than 200,000 tourists 
come to see fancy parades and be mesmerized 
by sculptures created from giant lemons 
and oranges, more than 10 meters high and 
weighing more than 100 tons, at Biovès 
garden. This year’s special theme is “From 
Olympia to Menton”, a work of art based on 
the concept of the Olympic Games since 
ancient times to date.

Lemon Festival
17 February – 3 March 2024

กล้บมาอีกคืรี้�งก้บงานเฉลิมฉลอง Lemon Festival 
เทศกาลมะนาวิและส้มรีะด้ิบโลกคืร้ี�งที� 90 ณ เมืองม็องตง 
เมืองชีายหาดิอ้นเลื �องชีื �อทางตะวิ้นออกเฉียงใต้ขึ้อง
ฝุ่ร้ี�งเศสติดิชีายแดินปรีะเทศอิตาลี ที�ซึ้ำ�งน้กท่องเที�ยวิกว่ิา 
2 แสนคืนปักหมุดิมาเยี�ยมชีมขึ้บวินพัาเหรีดิแฟนซี้ำ และ
ตื�นตาไปก้บปรีะติมากรีรีมที�สรี้างสรีรีคื์จำากผู้ลมะนาวิ
และผู้ลส้มขึ้นาดิย้กษ์ส้งกวิ่าสิบเมตรีรีวิมกวิ่ารี้อยต้นใน
สวิน Biovès โดิยธี์มพิัเศษขึ้องปีนี�คืือ “From Olympia 
to Menton” งานศิลปะภายใต้แนวิคืิดิกีฬาโอลิมปิก
ต้�งแต่สม้ยโบรีาณจำนถึงปัจำจุำบ้น

คืวิามสวิยงามอ้นน่าทึ�งขึ้องม็องตง ทำาให้ชีาวิยุโรีปขึ้นานนามว่ิาเป็นเมือง “ไข่ึ้มุกแห่งฝุ่ร้ี�งเศส” 
(Pearl of France) ท้�งยง้เป็นแหล่งผู้ลิตมะนาวิอ้นด้ิบหนึ�งขึ้องยุโรีป

Tips Stunning beauty of Menton has compelled Europeans to call it the “Pearl of 
France” as a testament to its status as the number one producer of lemons 
in Europe.



MELBOURNE,
AUSTRALIA

M elbourne Food & Wine Festival is an 
epicurean festival held every year 
where more than 300,000 food and 

wine lovers from every corner of the world 
gather. At the event, you will indulge in delicious 
food and sample some of the finest wines 
selected from across Australia. Take part in 

a cooking demonstration activity, enjoy a pizza party in the garden and have fun with outdoor 
music. Listen to discussions on wine and cooking tips from the world’s leading chefs. Hundreds 
of restaurants along Victoria’s back streets will also provide a culinary show of force as part of 
this unique event.

เทศกาลยิ�งใหญ์่ปรีะจำำาปีที�คืนรี้กอาหารีและไวิน์รีาวิ 3 แสนคืนจำากทุกมุมโลกต่างรีอคือย ภายในงานคืุณจำะไดิ้
ดิื�มดิำ�าก้บรีสชีาติอาหารีและชีิมไวิน์ชี้�นเยี�ยมที�คื้ดิสรีรีมาอย่างพัิถีพัิถ้นจำากท้�วิภ้มิภาคืขึ้องออสเตรีเลีย ชีมกิจำกรีรีม
สาธิ์ตการีปรุีงอาหารี สนุกก้บปาร์ีตี�พิัซ้ำซ่้ำาในสวิน รืี�นเริีงไปก้บดินตรีีกลางแจ้ำง ฟังเสวินาเกี�ยวิก้บปรีะเภทขึ้องไวิน์ 
รีวิมถึงเคืล็ดิล้บการีเลือกวิ้ตถุดิิบจำากเชีฟชี้�นนำาขึ้องโลก ไม่เพัียงเท่านี� รี้านอาหารีหลายรี้อยแห่งตามตรีอกซ้ำอย
ขึ้องร้ีฐวิิกตอเรีีย ยง้พัร้ีอมใจำก้นจ้ำดิอิเวินต์เพืั�อร่ีวิมเป็นส่วินหนึ�งขึ้องเทศกาลอีกด้ิวิย 

Tips

The Economist Intelligence Unit (EIU) หน่วิยงานวิิเคืรีาะห์เศรีษฐกิจำ จ้ำดิอ้นด้ิบเมือง 
“เมลเบิร์ีน” ให้เป็นเมืองที�น่าอย้่ที�สุดิอ้นด้ิบ 3 ขึ้องโลกปรีะจำำาปี 2566

The Economist Intelligence Unit (EIU) ranks Melbourne as the third most
livable city in the world in 2023.

Melbourne Food & Wine Festival
15 – 24 March 2024



Tips

More amazing experiences around the network at sawasdee.thaiairways.com
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Stockholm,
Sweden

S tockholm Design Week is the product and design exhibition held at various locations 
all over Stockholm including retail stores, galleries, showrooms and museums. It is the 
top event where buyers, collectors, architects and designers gather at home decoration 

booths from more than 200 brands led by Sweden, Denmark, Finland, Germany and Italy to 
name a few. For those who love Scandinavian design, kitchenware, textiles, glassware, lamps, 
gems and accessories, we guarantee that Stockholm Design week will be your paradise.

พับก้บงานแสดิงสินค้ืาและดีิไซ้ำน์ ซึ้ำ�งจ้ำดิขึึ้�นตามสถานที�ต่างๆ ท้�วิกรุีงสตอกโฮล์ม ท้�งร้ีานค้ืาปลีก แกลเลอรีี โชีว์ิร้ีม 
เรืี�อยไปจำนถึงพิัพิัธ์ภ้ณฑ์ุ เป็นอิเวินต์อ้นด้ิบต้นๆ ขึ้องโลกที�เหล่าผู้้้ซื้ำ�อ น้กสะสม สถาปนิก และดีิไซ้ำเนอร์ี มารีวิมต้วิ
ก้นท่ามกลางบ้ธ์ขึ้องตกแต่งบ้านจำากกว่ิา 200 แบรีนด์ิ นำาโดิยสวีิเดิน เดินมาร์ีก ฟินแลนด์ิ เยอรีมนี อิตาลี ฯลฯ 
ใคืรีที�หลงร้ีกงานดีิไซ้ำน์สไตล์สแกนดิิเนเวีิยน ขึ้องใช้ีในคืร้ีวิ งานสิ�งทอ เคืรืี�องแก้วิ โคืมไฟ อ้ญ์มณีและเคืรืี�องปรีะด้ิบ 
ร้ีบรีองว่ิาตลอดิ 7 ว้ินนี�  Stockholm Design Week คืือสวิรีรีค์ืขึ้องคุืณ

ติดิตามรีายละเอียดิและคืวิามเคืลื�อนไหวิขึ้องงาน สามารีถดิาวิน์โหลดิแอปพัลิเคืช้ีน 
Stockholm Design Week สำาหร้ีบท้�ง iOS และ Android   

Follow details and activities of the festival by downloading the Stockholm 
Design Week application, available on both iOS and Android.

Stockholm Design Week
5 – 11 February 2024

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


บาร์ีเซ้ำโลนา คืือเมืองหลวิงขึ้องแคืว้ินกาตาลุญ์ญ์า ปรีะเทศสเปน ที�ถือเป็นหนึ�งในเมืองซึ้ำ�งมีคืวิามโดิดิเด่ิน

ด้ิานสถาปัตยกรีรีมขึ้องยุโรีป โดิยเฉพัาะผู้ลงานที�สร้ีางสรีรีค์ืจำากฝีุ่มือขึ้องอ้นโตนิโอ เกาดีิ สถาปนิก

และดีิไซ้ำเนอร์ีชีาวิกาตาล้นที�ฝุ่ากผู้ลงานไว้ิท้�วิบาร์ีเซ้ำโลนา ไม่ว่ิาจำะเป็น Sagrada Familia มหาวิิหารี

ใจำกลางเมือง หรืีอ Park Güell สวินสาธ์ารีณะที�เต็มไปด้ิวิยสีส้นขึ้องกรีะเบื�องโมเสก คืร้ี�งนี�เรีาจำะพัาไป

ชีม 5 ผู้ลงานขึ้องเกาดีิ ที�จำะทำาให้คุืณปรีะท้บใจำไม่ร้้ีลืม 

Plan a trip to barcelona, 
Home to the colors of

B arcelona is the capital and largest 
city of the autonomous community
of Catalonia in Spain. It is a city 

with one of Europe’s most outstanding
architectural landscapes, thanks to 
works created by Antoni Gaudí i Cornet 

PLAN AHEAD 

Thai Airways, in cooperation with Star Alliance partner provide daily flight from Bangkok to Barcelona via Istanbul.
การบูินไทยร่วมกับูสีายการบูินพิันธิ์มิตร ให่้บูริการเที�ยวบูินจากกรุงเทพิสีู่บูาร์เซโลนา โดิ์ยท่านสีามารถแวะเปลี�ยนเคร่�องไดิ์้ที�อิสีตันบููล

or Antonio Gaudí, a Catalán architect and designer – whose signature works 
can be seen all over Barcelona. They include Gaudi’s Sagrada Familia, a 
cathedral in the heart of the city, and Park Güell, a public park full of colored 
mosaic tiles. Let us take you to see five of Gaudi’s unforgettable works of art.

วางแผันเที�ยวบาร์เซโลนา สีีสีันแห่่งผัลงานของอันโตนิโอ เกาดี



T he Sagrada Familia cathedral is considered as Gaudi’s masterpiece, 
which took more than 140 years to build. Gaudi, an artist who thought 
outside the box, based his design concept of the Sagrada Familia 

by capturing the beauty of nature and combining it with the use of light and 
strong religious belief.The result is a timeless masterpiece impossible to imitate. 
The exterior is exquisitely beautiful to the naked eye, while the interior allows 
light to enter in tandem with the direction of the sun’s movement from morning 
to evening. The windows are made with stained glass, which allow sunlight to 
shine its beautiful rays that change at every time.

มหาวิิหารีที�ถือเป็นผู้ลงานมาสเตอร์ีพีัซ้ำขึ้องเกาดีิ ที�ใช้ีเวิลาสร้ีางขึึ้�น

มากว่ิา 140 ปี เกาดีิน้�นได้ิชืี�อว่ิาเป็นศิลปินที�มีคืวิามคิืดินอกกรีอบ 

เมื�อเขึ้ามีโอกาสได้ิออกแบบ Sagrada Familia จึำงนำาคืวิามงดิงาม

ขึ้องธ์รีรีมชีาติ มาผู้สานเข้ึ้าก้บการีใช้ีแสง และแรีงศร้ีทธ์าในศาสนา 

เกิดิเป็นผู้ลงานที�ยากจำะหาคืนเลียนแบบ หากด้ิานนอกว่ิาสวิยแล้วิ 

ดิ้านในมหาวิิหารียง้ออกแบบชี่องแสงให้สอดิคืล้องกบ้ทิศทางการี

เคืลื�อนขึ้องดิวิงอาทิตย์ต้�งแต่เชี้าจำรีดิเย็น กรีะจำกท้�งหมดิกรีุดิ้วิย

กรีะจำกสี เมื�อแสงแดิดิส่องเข้ึ้ามาจึำงเกิดิคืวิามงามที�เปลี�ยนแปลงไป

ทุกช่ีวิงยาม

Sagrada 
Familia

Tips: Book tickets in advance to visit the cathedral at www.sagradafamilia.org/en
 จองตั�วเข้าชมล่วงห่น้าที�เว็บูไซต์ www.sagradafamilia.org/en

http://www.sagradafamilia.org/en


C asa Mila, also known as La Pedrera by the people Barcelona, is 
literally translated as rock quarry. Casa Mila is a masterpiece that exudes 
imagination and creativity. Gaudi designed this unconventional nine-

storey apartment building which has an exterior featuring undulating 
stone facades and twisting wrought iron balconies. On the rooftop stands 
a sandstone sculpture, “The Garden of Warriors”.  Since 2013, the building has 
been the headquarters of  the Fundacio Catalonia La Pedrera, which manages 
visits to the building, exhibitions and educational activities. 

Casa Mila หรืีอที�ชีาวิเมืองบาร์ีเซ้ำโลนาเรีียกอีกชืี�อหนึ�ง

ว่ิา La Pedrera ซึ้ำ�งแปลว่ิาเหมืองหิน Casa Mila เป็น

อาคืารีที�เต็มเปี�ยมไปด้ิวิยจิำนตนาการี โดิยเกาดีิออกแบบ

อพัาร์ีตเมนต์ 9 ช้ี�นแห่งนี�ให้ด้ิานนอกอาคืารีมีล้กษณะ

เหมือนล้กคืลื�น เสรีิมดิ้วิยรีะเบียงเหล็กดิ้ดิที�รี้ปทรีง

ไม่ธ์รีรีมดิา ด้ิานบนดิาดิฟ�าเป็นที�ต้�งขึ้องปรีะติมากรีรีม

Casa Mila

Tips: Book tickets in advance to see this masterpiece at www.lapedrera.com
 จองตั�วเข้าชมล่วงห่น้าที�เว็บูไซต์ www.lapedrera.com

หินทรีาย The Garden of Warriors ปัจำจำุบ้นดิ้านในอาคืารีจำ้ดิเป็นพัิพัิธ์ภ้ณฑุ์ที�แสดิงแนวิคืิดิ

การีออกแบบอาคืารีต่างๆ อ้นน่าทึ�งขึ้องเกาดีิ

http://www.lapedrera.com


G audi drew inspiration for Casa Batlló, a castle formerly owned by the 
Batlló Family, from the underwater world of deep ocean. The most 
noticeable feature is its facade, which is decorated with colorful mosaic 

tiles; while the color of the roof tiles look like blue dragon scales. The inside of 
Casa Batlló is a marvel of design while details of the various rooms are never 
ceased to amaze. They include a combination of nature-inspired themes and 
handicrafts made with wrought iron, wood, stained glass, ceramic tiles and stone 
ornaments, among others.

ในอดิีตอาคืารีหล้งนี�คืือคืฤหาสน์ขึ้องตรีะก้ล Batlló 

ที�เกาดิีไดิ้แรีงบ้นดิาลใจำการีออกแบบจำากโลกใต้ทะเล 

ส้งเกตไดิ้จำากพัื�นผู้ิวิอาคืารีดิ้านนอกที�ปรีะดิ้บดิ้วิย

กรีะเบื�องโมเสกหลากสี ส่วินกรีะเบื�องหล้งคืาให้สีส้น

คืล้ายก้บเกล็ดิม้งกรีสีฟ�า ด้ิานในตกแต่งด้ิวิยกรีะเบื�อง

สีฟ�าไล่เฉดิ ส่วินรีายละเอียดิขึ้องห้องต่างๆ นอกจำาก

Casa Batlló

Tips: Book tickets in advance at this website www.casabatllo.es/en
 จองตั�วเข้าชมล่วงห่น้าที�เว็บูไซต์ www.casabatllo.es/en

จำะออกแบบด้ิวิยร้ีปทรีงที�ได้ิแรีงบ้นดิาลใจำจำากธ์รีรีมชีาติ ย้งเต็มไปด้ิวิยงานฝีุ่มือท้�งงานเหล็กด้ิดิ งานไม้ 

กรีะจำกสเตนกลาส กรีะเบื�องเซ้ำรีามิก ฯลฯ

http://www.casabatllo.es/en


C asa Vicens is Gaudi’s first 
house design that was built in
1883. The design highlighted 

architectural lines that made him famous 
during that era. Listed in 2005 as a World 
Heritage site, Casa Vicens is strikingly 
beautiful with bright colors inspired by 
nature and moorish cultural elements.

Casa Vicens คืือผู้ลงานการีออกแบบบ้านหล้งแรีก

ขึ้องเกาดีิ ที�แสดิงฝีุ่มือจำนทำาให้มีชืี�อเสียงและเป็นที�ร้้ีจ้ำก

ขึ้องผู้้้คืนในยุคืน้�น สร้ีางขึึ้�นในปี พั.ศ. 2426 ต่อมาใน

ปี พั.ศ. 2548 องคื์การี UNESCO ไดิ้ขึ้ึ�นทะเบียนให้

อาคืารีแห่งนี�เป็นมรีดิกโลก Casa Vicens น้�นงดิงาม

โดิดิเดิ่นดิ้วิยสีส้นที �สดิใส มีการีใชี้ธ์รีรีมชีาติและ

องคื์ปรีะกอบทางวิ้ฒนธ์รีรีมมาเป็นแรีงบ้นดิาลใจำใน

การีสร้ีางสรีรีค์ื โดิยเฉพัาะว้ิฒนธ์รีรีมขึ้องแขึ้กม้วิร์ี

Casa Vicens

Tips: Book tickets in advance at the website www.casavicens.org
 จองตั�วเข้าชมล่วงห่น้าที�เว็บูไซต์ www.casavicens.org

http://www.casavicens.org


สวินสาธ์ารีณะ หรีือสวินปรีะติมากรีรีมอายุกวิ่ารี้อยปี 

ที�เต็มไปด้ิวิยสิ�งก่อสร้ีางและงานศิลปะฝีุ่มือเกาดีิ ต้�งอย่้

บนเนินเขึ้า El Carmel ที �สามารีถมองเห็นเมือง

บาร์ีเซ้ำโลนาไดิ้ในมุมกวิ้าง ดิ้านในมีมุมไฮไลต์คืือม้งกรี

ย้กษ์ที�ทำาจำากโมเสกหลากสีส้น เลื�อยคืดิเคืี�ยวิลงมา

Park Güell

Tips: Book tickets in advance at the website www.parkguell.barcelona/en
 จองตั�วเข้าชมล่วงห่น้าที�เว็บูไซต์  www.parkguell.barcelona/en

ตามแนวิเขึ้า นอกจำากนี�ย้งมีอาคืารีโมเสกที�สร้ีางกรีะจำายอย้่รีอบบริีเวิณ และปรีะติมากรีรีมร้ีปส้ตว์ิที�

ทำาจำากเศษกรีะเบื�องโมเสกเช่ีนก้น

P ark Güell is a public park or sculpture garden which is over 100 years 
old. The park is filled with buildings and artwork by Gaudi. It is located 
on El Carmel Hill and offers a panoramic view of Barcelona. The 

highlight of the park is a giant dragon made from colorful mosaics and snakes 
its way down the mountain side path. There are mosaic buildings and animal 
sculptures made from mosaic fragments scattered around the area. 

http://www.parkguell.barcelona/en


The Gothic Quarter is the oldest part of 

Barcelona. There are remains of ancient 

Roman walls over 2,000 years old and 

medieval Gothic architecture. The Barcelona 

Gothic Quarter

More places to visit 

ย่านเมืองเก่าที�เก่าแก่ที�สุดิขึ้องเมืองบาร์ีเซ้ำโลนา มีท้�งกำาแพังโบรีาณยุคืโรีม้นอายุกว่ิา 2,000 ปี ไปจำน

ถึงสถาปัตยกรีรีมโกธ์ิคืในยุคืกลาง มีมหาวิิหารีบารี์เซ้ำโลนาเป็นไฮไลต์ และต้วิเมืองเก่าที�สามารีถ

เดิินเล่นล้ดิเลาะได้ิเพัลินๆ ตลอดิท้�งบ่าย 

Cathedral is a tourist highlight – and an afternoon walk can also be enjoyed 

at this old section of the city.

Highlight: If you are in the area, be sure to sample traditional Catalan food at Restaurant Can Culleretes, 
  a 66-year-old local restaurant housed in a historical building built in 1786.
  หากไปย่านนี� อย่าลืมแวิะชิีมอาหารีกาตาล้นแบบด้ิ�งเดิิมที�ร้ีาน Can Culleretes ร้ีานอาหารีพืั�นเมืองอายุกว่ิา 66 ปี
  ที�ต้�งอย้่ในอาคืารีโบรีาณ สร้ีางมาต้�งแต่ปี พั.ศ. 2329
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More wonderful experiences around the world at  sawasdee.thaiairways.com

The largest local market in 

Barcelona located on La 

Rambla shopping street 

is bustling with activity 

from morning till night. 

Vendors sell fresh food, 

seafood, vegetables, fruits 

and flowers. Epicureans can

enjoy many restaurants that 

line the street as well.

Palau de la Música Catalana is a concert 

hall in Barcelona and is considered the most 

beautiful of its kind. Built more than 100 

years ago, it is still used as a music venue. 

You can view the performance program

at www.palaumusica.cat/en and purchase 

tickets to enjoy the theater during periods

when there are no exhibition.

Mercat de la 
boqueria

Palau de la Música 
Catalana

คือนเสิร์ีตฮอลล์เก่าแก่ขึ้องเมืองบาร์ีเซ้ำโลนา ได้ิชืี�อว่ิางดิงามที�สุดิ สร้ีางขึึ้�นมากว่ิาร้ีอยปี ปัจำจุำบ้นด้ิาน

ในย้งใช้ีเป็นที�จ้ำดิแสดิงดินตรีี สามารีถด้ิโปรีแกรีมการีแสดิงได้ิที� www.palaumusica.cat/en หรืีอ

ซื้ำ�อบ้ตรีสำาหร้ีบเข้ึ้าชีมโรีงละคืรีในช่ีวิงที�ไม่มีการีจ้ำดิแสดิง

ตลาดิพัื�นเมืองเก่าแก่ที�ใหญ์่ที�สุดิในบารี์เซ้ำโลนา ต้�งอย้่บนถนนสายชี็อปปิง La Rambla ที�คืึกคื้ก

ต้�งแต่เช้ีาจำรีดิคืำ�า ด้ิานในมีขึ้ายท้�งอาหารีสดิ อาหารีทะเล ผู้้ก ผู้ลไม้ ดิอกไม้ รีวิมถึงร้ีานอาหารีมากมาย 

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration


https://sawasdee.thaiairways.com/
https://www.facebook.com/sawasdeethaiairways
http://www.instagram.com/sawasdeethaiairways/

